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• 7 - ^ — JKZJU.t -5T&&5U75 Correct Method for Applying Decals 

i ' •Clean model surface with wet cloth. 
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•Cut each design out of decal sheet 

and dip them in warm waier lor 20 
seconds. 
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•Check with linger lip il design is loose 
on base paper.II so, place it on 
proper position on model and slide oil 
base paper leaving design on model 
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• Move desigh to exact position 
with wet finger tip, and push out 
excess water and air bubbles 
under decal with soft cotton cloth. 
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•When decals get dry, wipw oil wilh 
wet cloth excess glue left around 

ATTENTION: CE PHODUIT NE CONVIENT PAS A 
UN ENFANT OE MOINS DE 36 MOIS, EN RAISON 
DES PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES. 

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al 
BAMBINI Dl ETA' INFERIORE Al 36 MESI. 
CONTIENE PICCOLE PARTI. 

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NIN FORSIGTIGI IKKE EGNET TIL BORN SOM ER 
OS MENORES OE 3 ANOS. CONTIENE MINDRE END 3 AR, INDEHOLDER SMA DELE. 
PIEZAS PEQUENAS. 

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN 
ENTHALT KLEINE TEILE. 

ATENCAO: IMPR6PRI0 PARA CRIANCAS 
COM MENOS DE 3 ANOS. CONTEM PECAS 
PEQUENAS. 

TfPOEOXH : KATAAAHAO TIA nAI&IAANCl 
TON TPION ETQNFTEPIEXEI MIKPA 
TEMAX I A 
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UOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN 
Jitle lesen Sie die Anleilung vor dem Zusammenoauen sorgfalhg durch. 

Sie nur Kunststoflklebslofl und Kunststofllackfarben 
in Piastiktuten soilten lerrissen und weggeworlen warden, urn 
rn, aafi Klemkinder beim Spielen darln erslicken 
lie Kleostoft una lackfarOnn mamals m dnr N3ha ton otfenan Flammen 

IMi l klebemitlel sparsam nmgehen und wahronO des zusammenbaus 
lu i ausreichcnde ventilation sorgen 

• LIRE CECI AVANT D EFFECTUER LE MONTAGE 
lEIuOier aneniivement les instructions avani le montage 
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•ANTES DEL ENSAMBIAJE, LEA CUIDADOSAMEMTE L0 SIGUIEMTE 
•Antes del ensamblaje. esliKlie cUdadcdamenle las instrucoones. 
•Emplee soUmonle cemonto plastioo y pinturas 
•ftompa y tire las boisas de piastico a fin de oviiar que bs mnos pequenos puoOan 

sofocarse juganco con elas. 
• N o emplee nunca comer*) ni prture corta da lamas. 
• Usare ladosivom 

• LEGGERE QUE5T0 PRIMA DEL MORITAGGIO 
•Sludiaro attcntamente la istruziom prima del montaggio. 
• Usare solo adesivo e vernici per plasties 
•Strappare e gotta re le huste di plasties vuotn per ovilare II perlcolo di sotlocamenlo 

pet bambini piccoli. 
#Non usare mai ladesivo 0 la vernice vicino ad una tiamma 
•Ulii ice suliciente adnesivo y ventile bien la habitation durante la 

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS 
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN 
"Avertissement" Points essentiels de fonctionnement 
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE 
"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO 
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A CAUTION 
*MAKE SURE TO READ IN-

STRUCTIONS LISTED BELOW 

BEFORE ASSEMBLING. 

*ADULT SUPERVISOR SHOULD 

ALSO READ INSTRUCTIONS 

WHEN ASSEMBLED BY CHILD-

REN AGED 12 OR YOUNGER 

1.THIS BEING AN ASSEMBLY KIT, READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEMBLING, 
2, TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS CHILDREN 

MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD. 
3, CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO DUSTBOX AT ONCE. 
4, DO NOT PLAY WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY B£ TOO 

SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS. 
5, DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH OF CHILDREN. 
6, WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT THE ASSEMBLER. 
7, BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS: 

• DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC. 
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY. 
* DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKENLY 

PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR. 
8, USE TOOLINGS. ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER 

CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL. 

Hobby kits 
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< x - ? > (SBD-4) I I : 2 * , £ £ : 12.65m, 

4 S : 9.80m, £ « : 4.14m, ^ ( I S l : 4,754kg, 

! > - > " > : P&W R-1820-52 (SSSffl*1,000H7J), 

fi^iSS : 392km/h, ffig : 12.7mmB2Et»SEX2, 

7 .7mmSIB«aX2 

Designed by Ed Heinemann, and produced by 

Douglas Aircraft in El Segundo, California, the 

SBD-3 Dauntless became the most famous of 

the U.S. Dive Bombers during WWII. It was 

originally ordered by the French; however, 

following the German occupation of France, 

their order for 174 SBD's, plus an additional 

410 were delivered to the U.S. Navy. With 

armor plate for the crew and self sealing fuel 

tanks, they were combat ready, and had twin 

.30 cal . f lexible machine guns in the rear 

gunner 's compartment, plus two .50 ca l . 

machine guns in the nose cowl. The -3 could 

carry a 1,200 lb bomb on its centerline cradle 

plus a 100 lb bomb on each wing. In October 

1942, the upgraded Dauntless version SBD-4 

began arr iv ing in the batt le zones. This 

version differed only slightly from the -3, and 

had the sp inner less Hami l ton -S tandard 

Hydromatic constant speed propeller installed, 

plus a 24 volt electrical system. 780 SBD-4's 

were delivered to the U.S. Navy and 170 to 

the U.S. Army, as the A-24A, SBD-4's saw 

extensive action in the South Pacific during 

the Solomon Island campaign, and the light 

aircraft carrier Independence also carried a 

complement of this famous aircraft. 

DATA (SBD-4) Crew: 2; Wingspan: 12.65m; 

Leng th : 9 .80m; Height : 4 .14m; Weigh t 

4,754kg; Engine: P&W R1820-52; Power 

1,000 hp at TO; Speed: 392km/h ; Fixed 

weapons: 12.7mm machine guns X 2, 7.7mm 

flexible machine guns X 2 
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Cockpit Assembly Various Parts Installation a * .—D4 ^ J J 
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2 SETS NEEDED 
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Main Wing & Horizontal Stabilizer Installation 

7.7mm Machine APPLY DECAL 
HIEARABZIEHBILD 
APPLIOUER DECALCOMANIE 
APPLICARE DECALCOMANIE 
3 0NER CALCOMANIA 
M_t*E[Jia 

£11 
(LEFT) 

10 * » # B « 
Gunner's Seal 

Pilot s Seal 

Control.Stick 
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Instrumment Panel 

LU=ElB + SH I Left Side « 

3>HE+BD» cii 
SB+I 

=rJS0 •\WKM 
Control Stick 

mfoom&iLT: 
Fuselage Assembly 

Eng ine I n s t a l l a t i o n 12.7mm Machine Q CG=BE+H] 
D r̂JHO m 

E=HE+BD| 

6 S 
Right Side Main Gear 

feu 
(RIGHT) 

Propeller & Canopy Installation 

Main Wing Assembly g] Q1 
Ha$tie«sfs*si 
Telescopic Gun-Sight 

APPLY DECAL 
HIEAR ABZIEHBILD 
APPLIOUER DECALCOMANIE 
APPLICARE DECALCOMANIE 
PONER CALCOMANIA 

Bomb Assembly 

PAINTING SCHEME NUMBER 
LACKIERSCHEMANUMMER 
NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES 
MUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATUR/i 
PINTAR ESOUEMA NUMERO 
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Paris not (or use. 
•I Telle werden nicht verwendet. 

Pieces 3 ne pas utiliser. 
Parii non per uso. 
Partes para no usar. 
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SILVER 
OLIVE DRAB (1) 
NEUTRAL GRAY 
NAVY BLUE 
INTERIOR GREEN 
STEEL 
FLAT BASE 
FLAT BLACK 
RED BROWN 
CLEAR RED 
CLEAR BLUE 
BURNT IRON 
WHITE 
LIGHT GRAY 

; numberof Gunze Sangyo 
s lhai of Mr. Color. Glue is 
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H[TJ In painting Indication is 
Aqueous Hobby Color, while 
not included in this kit. 

H[l! bei Bemalungshinweisen isl die Nummer der Aqueous -
Hobby • Color von Gunze Sangyo, wahrend D den Ton der 

Farbserie Mr. Color anzeigl. Im Bausatz isl kein Klebstoff enlhalten 
Sur le guide de peinture, H(i| correspond au numero de 
couleur GUNZE SANGYO AQUEOUS HOBBY COLOR, 
alors que fl correspond a Mr. COLOR, La colle n'est pas 
lournie dans ce kil. 

H[l] nella indicazione della pitlura e il numero della Gunze 
Sangyo del colore ad acqua per Hobby, mentre D e quello di 
Mr. Color. La colla non e inclusa nella scatola di montaggio. 

H|T] en indicaciones de pintado. Esle es el numero de Gunze 
Sangyo Aqueous Hobby Color, mientras • es el de Mr. 
Color. El pegamenlo no esta incluido en el kil. 


